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Xoxauaugiy JI.H. I'ymumnes ateiHgarsl E¥YY «OTeipap KiTamxaHach»
FBUIBIM{A ~ OPTAJIBIFBIHBIH, KOPBIHA  TalCBIPbUIFAH, KOHe  YUFBIP
rpaukacbiMeH Xa3bpUlFaH «JlaTadpaTHaMa» MIBIFapMachHBIH Kabys
HYCKaCBIHBIH kermipmeci 56 O6erteH, 313 xonmaH  Typanbl. Bya
meiFapma XopesMuaiy «MyxabbatHama», XKycin oMmipuaig «lexHama»
CBIHABl TYBIHABUIApDBIHA YKCAWUTBHIH OoJiFaHbIMeH, KapaxaH [oyipiHiH
TiJIiK epekmiesiiriHi 6H OoiiblHA CiHipreH, Ta3a TYpKi TijJiHOe
kKasplIFaH IIbIFapMa peTiHAe epekienieHeni. XI racelpaarbl TYpPKi
ka30a ecKepTKillITepiHiH Tiji, AFHU KapaxaH [9yipiHiH Tiji KelliHHEH
ejeyJii KYpBUIBIMIBIK e3repicTepre yimibipagsl. Coyl Ke3eHAeri aaebu
MeKTenTep bIAblpaFaHbIMEH, [JICTYPJli TO3TUKAJBIK  CTUJIbJepi
OipHemie racelp OOIBI cakTajibil Kejfi. «JlarajaTHama» >Xa3bUIFaH
Joyipae, omeTTe, XEpPriJlikTi TUIAIK epeKIlesliKTep apaJiachil, 9pi
e3iHe JeliHri omeOu Tijiiepre KaparaHJa KeHipeK TapajiFaH OpTak
ofebu nacTtyp KoamaHeutaasl. Oy €3 3aMaHBIHAAFH 94e0u OICTYp
Herizinae xaspurraHeiMeH, JK.banacarynHbelH «Kytanry Oijik» xoHe
A.yrHekuniy «Atabart yJi-Xakaiik» MIsFapMasIapbiHaH TUINIK TYpPFBIAA
esrelle cunarka ue. JKyprisisires seprrey 6apeicbiHAa «JlaTadpaTHama»
MIBIFAPMACBHIHBIH TijJliHE €H XaKblH TiJl peTiHAe Xope3M TYPiK Tiji
avikeiHAaaAel. COHIBIKTAaH Aa MOTiHJiI TpPaHCKpUIIUsIay GaphiChIHIA
Xope3M TYpikK Tijli Herisre ajbplHABL. ATaJIMBIII IIBIFapMa OYpHIH Ka3ak
TiJliHe ayAapblUIMaraHAbIKTaH, OHBIH KeHe YUFBIP Xa3ybslHaarsl KaOyut
HYCKACBIHBIH ayJapMachIH Xacal XoHe TYCiHiKTeMeciH Oepil, FIBIMU
aliHaJIbIMFa Kipri3y 3epTTeyAiH Heri3ri MaKcaThl eTill KOMbLIAbL. JKyMbIic
OappichlHAA IIBIFAPMAHBl XKOHE OFAH KATBICTHI TYJIFajapAbl 3eprTey,
TapuXbIH Tajijay >Xy3ere acblpbUIbIN, KeHOip FBUIBIMUA MalbIMIap
yChIHBUIABL. TYNHYCKA MOTiHHIH TPaHCKPUIIUACHH Xacay OapbIChIHA
KOHe YUFBIP XKa3ybIHBIH 9pill TaHOaslap KOPBIHBIH a3[bIFbl eCKepiJifi:

143


https://tsj.enu.kz/index.php/new

T. Mostdabati Turkic Studies Journal (2026) 143-155

OMTKeHi MITiHAe a-e, 0-y, bl-U, K-I, 6-1 cuAKTel (oHeMayiap Oip rpadpemameH OepisnreH.
TpaHckpumiys Xope3M TYPKi TijliHiH epekieikTepiHe colikec xkacaabl. Tabi atdin ¢ikardim
nagm bisyar / acunda bulmadim ikev haridar («TaburaTbIMHaH K6l XKbIp ka3abiM, bipak asemie
eKi aJIyIIsl TamnmabiM») CEKiJIi )KOJITapIblH, YIIbIpacy sl X0oXaHAu/IiH 0acKa Jia IbIFapMaiaphl
00sTyBl BIKTUMAaJIABIFBIH XKOpaMaJijayra MYMKiHik OepAi. AymapMa OaprICHIHAA KeKeJlereH
ce3jiepre FBLIBIMU TYCiHiKTeMeJsiep OepiJiin, oJiap/ibiH MaFbIHAIaphl CO3AiKTEP HETi3iH e alllbill
kepceTinai. CoHAai-aK, MOTiHHIH KYPBUIBIMBIHA TaJjiay >KacaJiblll, OHBIH KOMIO3ULUAJIBIK,
OestikTepi MeH cusTabUKaIBIK Ty3iJliMi aHblKTaagel. [IeiFrapma kipicme OesliMHeH, Herisri
OH TapayJaH XoHe KOpHBITHIHAbAAH Typadsl. Kaszak TijiHe aygapMa MOTiHHIH Ma3MYHBI
MeH MaFblHAChIH CaKTall OTHIPHIN, Heri3iHeH ce30e-ce3 TICiIMeH XacaJyfbl; Keilbip TycTa
SKCIUIMKAIYA )K9HE CHUIMaTTaMaJIbK ayAapMa KOJIAaHbLUIbL.

T. Moldabay
L.N. Gumilyov Eurasian National University
Astana, Republic of Kazakhstan
ORCID: 0000-0001-7148-8945
(E-mail: talgatmoldabay @mail.ru)

Translation and scholarly commentary on the Old Uyghur script copy of Latafat-nama
(the Otrar library collection)

Abstract. The Kabul copy of Latafatnama by Khodjandi, written in the Old Uyghur script, is
preserved in the Otrar Library Collection of L.N. Gumilyov Eurasian National University. The
manuscript consists of 56 folios and 313 lines. In stylistic terms, Latafatnama is closely related
to Khwarazmi’s Mahabbatnama and Yusuf Emri’s Dakh-nama, composed within the same
literary tradition. However, the text is distinguished by its relative linguistic conservatism
and is of particular significance as a source reflecting linguistic features characteristic of the
Karakhanid period. The language of 11" century Turkic written monuments, particularly
those of the Karakhanid era, subsequently underwent substantial structural changes. Although
the literary school of this period eventually declined, its poetic conventions continued to be
preserved for centuries. At the time of the composition of Latdfatnama, a common literary
koine was in use, incorporating local dialectal features and enjoying broader circulation than
earlier literary varieties. Its dialectal basis differs from that reflected in Kutadgu Bilig and
Atabat al-Haqayiq. The present study demonstrates that the language most closely related to
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that of Latafatnama is Khwarazmian Turkic; accordingly, this linguistic variety was used as the
principal reference point for the transcription of the text. Since this work had not previously
been translated into Kazakh, the aim of the study was to produce a translation of the Kabul
version, provide scholarly commentary, and introduce the text into academic circulation. The
study also includes a review of the history of research on the work and an examination of
historical figures associated with it, along with several original interpretative observations.
In preparing the transcription of the original text, particular attention was paid to the limited
graphemic inventory of the Old Uyghur script, in which phonemic distinctions such as a/e,
o/u, y/i, k/g and b/p are represented by single graphemes. The transcription was conducted
with careful consideration of the linguistic features of Khwarazmian Turkic. An analysis of
the verse Tabi‘atdin ¢ikardim nagm bisyar / acunda bulmadim ikev haridar (“I composed many
poems expressing my nature, yet found not even two recipients in this world”) suggests
the possible existence of additional works by Khodjandi. During the translation process,
individual lexical items were supplemented with scholarly commentary and interpreted on
the basis of lexicographic sources. A structural analysis of the text identified its compositional
organization, consisting of an introduction, ten main chapters, and a conclusion. Throughout
the translation, the semantic structure of the original was preserved, while explicative and
descriptive translation techniques were employed where necessary.

Keywords: ‘Latafatnama’, Khojandi, Old Uyghur manuscript, Turkic studies, translation,
Turkic literature, love poetry, medieval literature, transcription.
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ITepeBox 1 KOMMeHTapui Konuu «JlatadpaTHame», HATUCAHHOU JPEBHEYHUTYPCKHUM
nucbMoM (u3 poHga 6ubmorexku «OTBIpap»)

AnnoTtauus. «JlatadpaTHama» XomKkaHay, Konus KaOyJIbCKOU BePCUY, HallMCaHHAas JpeBHe-
YUT'ypCKUM IHUCbMOM, XpaHuTcs B GoHAe 6ubanoreku Otpap EBpasuiickoro HallioHaJIbHOTO
yHuBepcutera uM. JI.H. I'ymusieBa. Teket coctout 3 56 ctpanun 1 313 cTpok. «JlatadpaTHamar»
HaIWCcaH B CTUIe, Nogo0HoM ctuino «Maxab6aTHama» XapusMu U «JlekxHama» I0cyda dmpu
TOM Xe BIOXY, OJHAKO NaMATHUK OTJIMYAeTCs YMCTOTOM A3BIKA KaK TEKCT, B KOTOPOM
OTpa3uJINCh A3BIKOBbIE 0COOEHHOCTHU 31noxy KapaxaHnaos. fI3BIK TIOPKCKHUX MaMATHUKOB XI
B., T.e. A3BIK 3110XU KapaxaHuios, BIOCJIEACTBUU INpeTepIiesl 3HAYUTEJIbHbIE CTPYKTYpPHBIE
n3MeHeHus. JluTepaTypHas LIKOJIa TOr0 BpeMEHU pacliajiach, HO TPAAULIMIOHHBIE [I0O3TUYECKHe
CTUJIM COXPaHANNCh B TeyeHHe MHOTUX CToJIeTMH. B smoxy cosmanus «JlaradpaTtHama»
Xomxanay, Kak IIPaBUJIO, MCIOJIb30BAJIOCh OOllee JIMTepaTypHOE KOMH3, KOTOpoe OBbLIO
CMEIIaHO C MEeCTHBIMU [AuajeKTaMu U Obulo 0oJiee IIMPOKO PacIpOCTPaHEHO, YeM
MpeAliecTBOBaBIIINe JIUTepaTypHble A3BIKU. J[MajieKTHas OCHOBA 3TOT'0 KOIHS Obljla MHOMH, yeM
A3pIka «KyTtanary omnur» u «Atabar yJj-xakauk». B mporecce npoBeJeHHOTO HCCJIENOBAHUA
HaM{ yCTaHOBJIEHO, 4TO s3BIKOM, HauOosiee OJIM3KUM K sA3BIKY «JlaTadpaTHamMa», ABJIAETCA
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XOPe3MCKUM TIOPKCKHUI, TO3TOMY MBI UCIOJIb30BAJIU 3TOT A3LIK B KauecTBe OpHeHTUpa NpHU
TpaHCKpuOHpoBaHUU TekcTa. [IockoBKY JaHHOe MpOM3BefleHUe paHee He IMepeBOAUIIOCH
Ha Ka3axXCKUM S3BIK, IeJIbI0 MCCJIeJOBAHUA SBUJINCH TepeBoji KaOyJbCKOW Bepcuu, eé
KOMMEHTHPOBaHUEe U BBeJeHHE TeKCTa B Hay4HBII 000poT. B mpolecce uccienoBaHusA
MpOBEeJEH aHa/JM3 HCTOPUU H3y4YeHWsA NaMATHHUKA U CBA3aHHBIX C HUM HCTOPUYECKHUX
JIMYHOCTEN, a TakXke MpeJioXeHbl OTAeJibHble HayuyHble HWHTepnperanuu. [Ipu co3gaHuu
TPaHCKPUII[MH OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa YYWUThIBAJIach OrpaHUYEHHOCTh IpadrUyeckoro cocrasa
JAPpEeBHEYUTYPCKOI MMCbMEHHOCTH: Takye (OHEME], KaK, d-€, 0-Y, bl-U, k-2, 0-1 B TEKCTe IepealTcs
omHoU rpademoil. TpaHCKpUINIMA BBIIOJIHEHA C YYETOM OCOOEHHOCTEN XOpe3MHUIICKOIo
TIOPKCKOTO A3bIKa. AHA/IU3 CTPOK «Tabi ‘atdin ¢ikardim nagm bisyar / acunda bulmadim ikev haridar
(A HanmrcaI MHOTO CTUXOB, OTPAXAIOIINX MO0 IPUPO/Y, HO 51 He HalllesI ABYX aApecaToB B MUPe)»
MO3BOJIAET IIPEANOJIOKUTh CyIleCTBOBaHUE U MHBIX TPyAoB XomkaHau. [Ipu mepeBone Tekcra
MaMATHHKA HEKOTOPBIE CJI0BAa CHAOXeHbI HAyYHBIMY KOMMEHTapUsAMU U UHTEPIPeTHPOBaHbI Ha
OCHOBe CJIOBapHBIX JAHHBIX. Takke ObLT POBEeAEH CTPYKTYPHBIN aHaIM3 TeKCTa: opefesieHb
ero KOMIO3UIMOHHbBIE YaCTH U cuyIlabruueckas opraHusaiyis. [IpousBeieHrie BKITIOUAET BBOJHYIO
4acThb, JeCATb OCHOBHBIX Pa3/ieioB U 3akjaoueHue. [lepeBoa Ha Ka3aXxCKUN A3BIK OCYIIECTBJIEH
MPENMYIeCTBEHHO MeTOAOM KaJIbKUPOBaHUsA C COXpaHEHHeM CeMAaHTUYeCKOro copepXKaHuA
OpUTMHAJIA; B OTAEJIbHBIX CJIydYasX MPUMEHSUINCh NPUEMBI SKCIUTMKAIMA W ONMCaTeIbHOTrO
nepeBojia.

KutioueBbie cjioBa: «JlaTadaTHamar, Xo pKkaHau, JPEBHUN YIATYPCKU MMCbMEHHBIN MAMATHUK,
TIOPKOJIOTHS, IEPEBOJ], TIOPKCKas JIUTepaTypa, PyKONKUCh, JIIOOOBHAsA 033U, CpeJHEeBEKOBas
JuTepaTypa, TPaHCKPUMIHUSL.

Kipicne

KitanTeiH aTaysl: «JlaTadpaTtHama».

ABTOpHBL: XOXKaHAU.

Komxazba Tarapipel: 1982 xpuibl ¥J1aHOATHIP KAaJachlHAA YHBIMIACTHIPBUIFAH OQJIEMIiK
MOHFOJITAQHYIIbl FaJBIMAAPABIH CHUMIO3UYMBIHAA AyFaHCTaHHAH KeJIreH FajibiM, Mpod.
XamaMu ochl Kojrkasz0a TypaJsibl ajiFallKpl aknaparTel Oenrisi TypkitaHymsl K. CapTkoxa-
yiibiHA anTKaH. Keitig, 1983 xbuiel AyFaHCTaHAA )XYMBIC iCTereH OpbIC XKaybIHIepJiepiHiH 6ipi
K. CapTkoxayJibiHa OChl KOJIka30aHbIH (GOTOKeIIipMeciH caTabl.

Kemipin xa3sraH: AOy6ekup-a-bariaHu.

KitantelH MazMmyHbl: CypnsM xoHe MeaAUul1Ha.
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1-cyp. «OTBIpap KiTamxaHachl» FEUIBIMU OPTAJIBIFBI KOPHIHAAFEl KOHE YHFBIP Xa3ybIMeH Ka3blIFaH
«JlatadaTHama» HIBIFapMachHbIH (poToketipmeci. Kopra tanceipran — K. Captkoxaysiel (Mosgabaii, 2013)
Fig. 1. Photocopy of the Latafatnama, written in Old Uyghur script, from the collection
of the Otrar Library Research Center. Courtesy of the K. Sartkozhauly collection (Moldabay, 2013).
Puc. 1. ®otokonus «JlaTadpaTHamMbl», HAMMCAHHOU JPEeBHUM YUT'YPCKUM MHCbMOM, U3 COOpaHUs
HayuHo-ucciieioBartesibckoro eHTpa 6udnuoreku OThIpap.
[Ipenocrasieno koJuteknueil K. CaptkoxayJssl (Mongabati, 2013).

«JlaTadaTHama» LIBIFapMachiH Xa3FaH X0oXaHAUIiH eMipi xaliblH/1a Kell aKknapat XoK. Tek
OyJ1 TyBIHABIHBIH Xope3aMuiH «Myxab0aTHaMa» JacTaHbIHBIH BIKIAJIBIMEH JXKa3blIFAHBI JKoHE
AnteiH Oppa ackepbaceuiapbelHblH 6ipi MaxmyT Tapxanra apHaaraHbl Oenrisi (Monga6aii,
2013). A. Bogpornuretun MaxmyT TapxaH — Xope3m Owieymiici kimi MyxamMMeTTiH YJIbl
ekeHJliriH asira tapranabl (Bodrogligeti, 1980: 103). Omaii 6osica, XoxaHau mamameH XV
FaceIpbIH OachiHAa emip cypreH. IlIsiFrapMaceiHAAFsl JlepeKTepre KaparaH/ia, OHBIH IIBIKKaH
xepi Kazipri ToxikcraHnHbIH XoXeH[ Kajachkl Oojica kepek. COHBIMEH KaTap OHBIH OyJaH
6acka J1a mblFapMaJapblHbIH OOJIFAHIBIFBIH XbIPBIHAFbL:

tabi atdin ¢ikardim nazm bisyar TaburaThIMHAH KTl XBbIP XkKa3dbIM

acunda bulmadim ikev haridar Bipak asemze eki ajyuisl Tanmnaabim

JereH >xoJjigap apkepuUibl Oinfik. JlereHMeH 6i3re xeTkeHi ochl «JlaradpaTHama» FaHa.
XKeipaplH OyBIHABIK KYPBLUIBIMBI TOMEHerigei:

sena kadirga /kim can bérdi /bizge

V5 / V4 /V2=VI11

‘inayet kild1 /iman bérdi /bizge

vs / V4 /V2=VI1

147



T. Mostdabati Turkic Studies Journal (2026) 143-155

yaratgan /adem i hiir u /melekni
V3 / V5 /V3=Vl1l
Tiizetken / “ars u kiirsi vii / felekni
V3 / V5 / V3 =V1l1

HIerrapMaHbig Kipiciieci Kynaiasiy Oipaiiri (1-19 mymakrap), natirambapra magak (20-33
mIrymMakTap), XbeIpAblH LIbIFy cebebi (34-59 mywmakrap) xoHe MaxmyT TapxaHra apHaJiFaH
magak (60-79 mywmakrap) OenimpaepiHeH Ty3iireH. OfgaH KeHiHri Herisri Ttapay keeci
mymMakTapaaH KypaaraH: Oipinmici — 80-102, ekinmrici — 103-130, ymrinmici — 131-148,
TepriHuIici — 149-172, GeciHurici — 173-195, anteiHmbIcH — 196-219, xkeTiHmici — 220-240,
cerisinmiici — 241-263, TOFBI3BIHIIBICH — 264-286, OHBIHIIBICH — 287-303. Al KOPBITBIHIBI
beniMm 304-313 mymakrapmaH Typaawl. JKelpaelH wmbiFy cebebiH TyciHmipreHn Oesimperi
44-53 xonpgapAa OHBIH Oip FamiblK OOJIFAH XACThIH Kajlaybl Heri3iHAe KOJIFa aJIbIHFAHBI
aiTeUTFaH XxoHe MaxmyTr TapxaHabl MaJakTalTeiH Oesimze (59-64 >xonpap) aBTop Oyl
HIBIFApMaHbIH, KaJipiH, KYHbIH 6ip Oijice ochl Kici OiJieTiHiH, COJI YIIIiH OFaH ChIliFa TapTyObl
X6H KepreHiH xasraH. Herisri 0es1iM Maxab0aT TaKbIpBIObIHA apHAJIBII, CYJTyJIBIKKA KaTBICTHI
KOpKeM TeHeyJlepMeH XoHe KepeMeT TaHJaHBICIIeH KeMKepiyireH. KopHITeIHAB Gestimfe
aKpIH erep OyYJI XBIPBIH 9JI-XOpe3Mu ecTice, OarajaliTBIHBIH, CO3AEpiHiH JCepJii ekeHiH
XoHe IIbIFapMAachIHAaFbl KeMIIiJIiKTepre KapamMacTaH, OKbIPMAaHHBIH JYFAachlH KYTeTiHiH,
COHJAa OHBIH KaUFBUIBI XYperi KyaHbIIKa OeJieHeTiHiH >eTkizedi. XoxaHauaiH OTwipap
KiTamxaHachl KOPbIHJIA CcaKTayJibl, YAFHIP rpadukaceiMeH Xa3bUtraH «JlaTadaTHamMachIHBIH»
dorokerripmeci 56 OerteH, 313 xosmaH Typaabl. XopeaMuaiH «Myxab6aTHaMaChIHOaFbl»
CUAKTH, OyJ IIBIFapMaja Aa aBTOp e3i Typajisl OadAHmavigbl. Herisri aiiblpMalIbLIBIFHL:
«MyxabbaTtHamazga» napchl TijiHgeri 6esimaep 6ap, an «JlatadatHama» TeK TYpPKi TiiHae
xasputrad. Xycin omipupid «JlexHamachiHaH» e3remeiri: «J{exHamMa» CloXeTi FallbIKTap IbIH
6ip-0ipiMeH xayanTacybl, AFHU AUAJIOT TypiHAe epbice, «JIlaTadaTHame» 6ip>KaKThl FAIIBIKTHIK
XaThl Jlecek Te O6oJiabl.

TaKbIPBINTHIH 3€PTTEILY AIPexKeci

Xoxanauniyg «JlatadaTtHamaceiHBIH» BputaH MmyseiiHzgeri 7914 HowmipiMeH TipkejreH
XKypHaJIbIHBIH 142-157 napakTrapsl apacklHia caKTajraH, apab andasutiMer 914,/1509 xbLibl
l'epaTTa KellipiJireH HycKachl OyJI HIBIFApPMAaHBIH JKaJIFbI3 HYCKACH PeTiHAe KapaCTHIPBLIIbII
KeJIreH efi'.

KelliH FpuUIBIMU aiiHaBIMIa XokaHOUAIH «JlaTadaTHaMaChIHBIH» KOHEe YUFBIP Xa3ybIMeH
ka3putrad Kabyn Hyckachl, apal xa3ybIMeH >Xa3bUIFaH eki TypJi blcraHOysi Hyckachl MeH
JlongoH HycKacel 6ap ekeHi Gesrisii 6oer (Rieu, 1888; Clauson, 1928; Xomkauau, 1976).
¥1iirplp kasyeIMeH xasbUraH Kabyn Hyckacel KabGyn MmypakaiibiHBIH KiTamxaHackiHAa (No
10, 746-760) caxraysnbel. Komxkasba 893/1488 xwpuibl kemripinreH. Onpga 313 Geit Oap.
MoTiHHiH eH asramkbl (akcuMuiieci MeH TpaHckpuniusackiH T. TaHxeill Xapusiafbl,
KeliH Typik rajbsiMbl OcMaH CepTkas FBUIBIMHA OpTaFa OHBIH TAHBICTHIPBUIBIMBIH JKacallbl
(Gandjei, 2001; Sertkaya, 1971). Apab xxa3ysiMeH *)a3blIraH HyckKacbiHaH A.H. KOHOHOBTHIH
)ketekmiiriMmeH 3.U. ®@a3eioB «O pykomucax U A3bike «JlaradatHama» XomxaHOW» aTThI
1974 xbLTH XapUsAJaHFaH eH0eri apKbLIbl KEHECTIK FasibiMAap xabapaap 6osasl (XoaxaHau,
1976). blctan6ys Koypkasbacel ¥JITTHIK KiTanxaHaza cakrayJsibl (AH Emiri, Arapca Yazmalar,

1Brit. Mus. Add. 7914, f. 144 v.

148



T. Mostdabati Turkic Studies Journal (2026) 143-155

86). Omapapiy Oipi apab xasybiMeH xa3bUtraH KypauHbeiH 179-194 GertepiHiH Toamcipiepi
’Ka3bLIaTHIH XKepJiepiHe XKa3blUIFaH koHe oAaH KeiliH Xope3amufiH «Myxab0aTHaMackl» CUSKTHI
mpiFrapMasiap xaiarackad (Xopesmu, 1961). Kelibip OeTTepi kiTanTel KaliTa TynTey KesiHAae
xcorasiraH. JKasmnbl 6y Kosrkazbana 311 6efit 6ap. Exinmii blecranOyu1 Kosmka3tachl )KoFapblaarsl
aTajiFaH KojrkazbaHbIH 6ip kemripMeci ekeHAiri aHbIKTaaAel. OHBL COJI KOlLlipMe/ieri XoFajiFaH
GeJliKTepre OpblH KaJIABIPYBIHAH aHbIKTayFa 60s1abl. JIoHAOH Kosrkasbach! — «JlaTadaTHama»-
naH b6acka, «MyxabbaTtHama», «['yia-y Haypreis», JIyToumiy «AnyaHsl», «JlaxHamMar», AKMHUIBIH
«MyHa3zapacbl», AXMeJU/liH )XoHe OMipHU/iH HbIFapMaiapsl MeH «Tyxdartyc-caJaTuH» CUAKTHI
maraTai o/iebreTiHiH eCKepTKIillITePiH KAMTUTHIH YJIKeH XUHaK, «JlaTadaTHaMa» KUHAKTHIH
142-157 6errepin Kamrtuapl. Komkazoa 914/1509 xwutel kemripisireH (Rieu, 1888).

Marepuajigap x9He 3epTTey daicTepi

ByJ1 MakasiaHbIH HbICaHbl — XoXaHAUABH «JIaTadaTHaMa» MIbIFapMachIHBIH YIFBIP Xa3ybIMeH
893/1488 xbuibl KemripinreH, AyraHcTaH actaHacel — KaOyJs1 Kajacel My3eliiHe cakTayJibl
HycKaceiHBIH E¥Y «OThIpap KiTanxaHachl» FRIJIBIMA OPTAJIBIFBl KOPBIHA O€Tijl TYpKiTaHyIIbI
raneiM K. CapTkoxaysbl TanceipFraH  (orokerripmeci. Cosl (oTokelnipMe >XKaH-KaKThI
3epTTeJIiN, OCHI KOJAApAblH aBTOPHI TapanblHAaH TYHFBIN peT Kas3ak TijJliHe ayJapbUIbl.
XKymbic GapbiCbIHAA MIBIFapMaHbl XKAJNBIFBUIBIMA  9JiCTep apKbLIbl 3epAesieyMeH Kartap,
JIMHTBUCTUKAJIBIK TYPKiTaHyFa ToH — TYMIHYCKA MITiHAep/li capanTay Ke3iHfe THeCiJi TiiaiH
epekIesikTepiHe cail TpaHCIUTepauusaiay, TPaHCKpUNLIUAIAY ToCUIAepi, SKCIINKanuA
HeMece cuIlaTTaMaJjibl ayJapMma, COHAOau-akK *ka30a MoTiHAepAi Tapuxyd TYpPFeIIa Tajafgay
omicrepi kosamaHpUIAbl. Maxkasa aBTOpH «JlaTadpaTHamMa» HIBIFAPMACBIH TaJjidail OTBIPHIIM,
OHJIAaFbI KAXKeTTi MaJIiMeTTep/li CYphINTayAbl XKy3ere acblp/bl.

Tannmay

By Komka3ba eTe KeHe XoHe cHpeK KoJrkasbasiap KaTapbiHa xatafbl. OHBIH KelllipiJireH
yakbpIThIHA Hasap aydapraH MaHpI3fbl. Temip 9yJieTiHiH AoyipiHAe YiiFplp rpadukacbiMeH
SPTYPJIi AiHU XoHe 9/1e0Uu MITiHAepAi KellipydiH XPOHOJIOTHUAJBIK PeTi ToMeHerifei:

835/1431 x. «CupaxyJ-kyiayb», «Macese» kiTabwl, «Myxabb6aTHaMa» CUAKTH xa3bayap
KOJLJIEKIIUACHL.

838/1435 x. MaHcyp kemipreH «baxTusapHama».

840/1436 x. «MupaxHama» xoHe «Taskupar anb-ABiua» Kosrkasbacel. MyHsl I'epaTta
Mounik Baxuiy kemipreH.

843/1439 x. I'eparra I'apa Catin keinipreH «KyTaary OiTik».

848/1444 x. CamapkaHga 3aiiHyJa-AOUaUH KelipreH «Atabar yJj-xakauk». MyHOa OChl
KelllipMellire TUeCiJIi eki TypJii rojorpaMmMalslk Hycka 6ap. Conpaii-ak «KyanuaTt-u Atrap»-
IbIH BpuTtaH mMyseliine TYpik xoHe YIFbIp ajidaBuTiHAEri HycKaapsl 6ap. By KoyrkasoaHsl
laxpyx [dunmanra apHaraH, 862 k. (0.3. 1458 x.) (Illep6ak, 1971; Camoiinosuy, 1934;
Monpga6ai, 2013: 83).

Erep 6yn yirelp rpadukachiMeH XaTKa TYCKeH KoJikasbayiapJiblH >XKa3bLTy yaKbIThIHA
Kapacak, o 835-848/1431-1444 xwuinaparsl Ke3eHre colikec Kejiefdi. ¥UFbIp kaz0asapsl
Tewmip ayJieTi foyipiHe TycTac 60JIbIN KAHA KOVIMAaM, OChI 9WTiJIi JUHACTHUSAHBIH epeKIIeTiKTepiH
e kaMTuabl. Kepin oTbipranbIMbI3Aai, TYpKi MOTiHAEpiH YHFEIp ajadaBuTiHe Kemipin a3y
835/1431 xpinigaH 6acTajirad XKoHe eH aJiFamKel KelripMeHi omip XanamagauH xacaraH.
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B.B. baprossg omip Kananaagauuai HlaxpyxTeiH 61iri kesinge emip cypred XXananagaquH
Oupysmax fen caHaiigpl. Typkusiblk raneiMaap @yat Kenpyny meH 3aku Yonugu Toran
BapronbaTeiy 6y mikipin Kongagsl (Uzeyir, 2020). Anaiiga Temip 6uik sxyprisin Typran
ke3enieri Mas KaiachlHBIH TapuXblH 3epTTereHimMisae, B.B. BapTonbpAThIH OyJ1 mikipi KyMoHi
eKeHiH aHBIKTaABIK. [ITbIHIpFEHAA, XKamamagqus Oupysmax neH Mas i KaaackHBIH apackiH/a
emrkaHaai G6aiiaHeic koK. ExiHmi xareiHaH, Kana [MlaxpyxTeiH Owtiri kesinge XXKananaaqua
Mup Yakmak aTTel aMipJiH AiHU OarbITTarbl dpeKeTTepiHiH bIKHajabiHAa 6osaTeiH. Kelibip
aepekteMmenepfie bassup cyaranra Kapcel Temip JOpBIFBIHA KaTbhiCKaH oMipJiepAiH
apacbiHaH 6i3 Yakmak aThiH Ke3fdecTipeMis. 817/1414 xbuibl oHBl cyiiTaH basasut Bapiac
ekeyid [Mlaxpyxka Kocbil AGapryx KajlachlH XayJiall ajly YIIiH aTTa’Haslpafbl. [IlaxpyxThiH
o3epbaiikaH MeH MpakkKa Kapchl eKiHIIi XOpbIFbIHA oMip YakMak Ma3n KaiachlHAH KeJIil,
ketiiHHeH oraH Paii KanaceiHaa (14 pamazan 832/1429 xk.) KOCbUTIa[bl XoHE OCHI )KOPBIKTaH
keiiiH on 833/1430 xwuiel CyJTaHHAH Maznka KaiiTyra pykcaT anafbl. JiHu OGaFbITTarbl
ic-opekerTepimeHn oMmip IllakmMak neH OHBIH oiiesi daTuMa xXaTyH Wasp Guirine 824, 830,
834 xoHe 845 xpU1gaphl acep eTill oTeIpraH xoHe ne [llaxpyxThiH eJiMiHe (850/1447 x.)
JeliH KaysagaH emkaiiaa kernered (Mosiga6aii, 2013; Bodrogligeti, 1980). Oceiran Kapam 6i3
OHBIH OCHI KaJIaHbl Y3aK yaKbeIT 6ackapraH Ouieymi 6ojiFaH AgereH 0oJpkam kacai ajlaMbl3.
XKorapeigarsl xarfaiiapra Oatiansictel Mip XananagauHaid omip XKananagauHHeH 6acka
aZlaM eKeHiHe TOJIBIK KO3iMi3 XeTill OTHIp.

MoTiHAi TpaHcauWTepanusiiayda XaJjlblIKapasblK CTaHOapTKa caill TeK Kimi opinTep
KoJIAaHbLIAbL. «JlaTadaTHaMme» Xope3m amipi Kimi Myxammenriy yasl Maxmyn Tapxanra
CBIlifa TapTBUIFAHABIKTaH, OyJI HIbIFapMaHbIH XOpe3M TYPiK TiJliHAe Xa3bUIFaH 00JIybl MYMKiH
Jen oMJIaliMbI3 XoHe cOoJI cebenTi Xope3M TYPiK Tijii Herisre anelHABL. MaTiHae a-e, 0-y, BI-H,
K-T, 0-11 CHUAKTBHL 9pin TaHOAJIapbIHBIH KeHe YUFbIp rpadukaceiHaa 6ip apinm TaHOachkiMeH
’ka3bUTyblHa OalijlaHBICTBl TPAHCKPUIILMACHH XacayJa Xope3M TYPpiK TiJli HeriziHge AyphIC
KOpiHreH JAbIOBICTATyBIH TaHOAIaFaHbIFBIMBI3AbI €CKEPTEMi3.

TpaHKpUNIUACHL:

sena kadirga kim can bérdi bizge
‘inayet kildi iman bérdi bizge
yaratgan adem i hiir u melekni
tlizetken ‘ars u kiirsi vii felekni
secerga hil‘at-1 nev-riizi bérgen
kamug halk-1 cihanga riizi bérgen
tokuz eflakni askan mu‘allak

yéti kat yérni hem kilgan mutabbak
hudavendi kim ol ‘alem yaratti
meni suvdin beni-adem yaratti
¢imen kuslarni igretiir seherde
tiikel ni"'met bériir sah-1 secerde
bulitlarmi hava iizre yorutur
susaliktin sadef agzin kurutur
toriitti tas icinde la‘'l u yakiit

peri vii ademiga ol bériir kiit
yaratt1 kudretidin sehd i hanzal
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kamisdin sehd ii sekker aridin bal
biregiini kilur ni‘'met bile bay
yana birisi tiin kiin nale vii vay
biregiini okup ferzane kildi

yana birni kavup bigane kildi
kilur ademni kudsilarga mescid
‘azazilni kilur mel‘in u merdad
bériir niih kavmiga tifan belasin
kédiiriip niihga “1zzet pelasin
halilga ot icinde bérdi bustan
dag1 nemriid otinni kildi giilistan
bériir ya'kiibga yusuf firakin
akartur istiyakinda karakin

kilur mahbis ytsufm kudugda
yana kul tég satarlar her kapugda
siilleymanga kilur yélni musahhar
bolur daviid sevkinda zirihger
bériir ‘isaga ol cevr i cefani

kilur server muhammed mustafani
ilahi ciimlenin sirrin biliir-sén
yéter erkin né kim kilsan kilur-sén
hudaya kogliim icre 15k otin yak
hucendi hastaga lutfun bile bak
mahabbet camidin sahba iciirgin
hata isler télim kildim kéciirgin
ilahi méni canandin ayirma

‘aziz canimni imandin ayirma

Aynapmacsr:

Bizre xxaH OepreH, *KaKCbUIBIK eTill UMaH Geprex,
Kynbipeti 6apJibiFbiHa XKeTep Ajliara Mafak OOJICHIH.
Anamppbl, XOp KbI3bIH, IIepillITeHi )XapaTKaH,

apcel, Kypci MeH KOKTi XkapaTKaH.

arallKa Hayphl3 JKeJleriH KUAipreH,

9JIeM XaJIKbIHBIH OapJibIFbIHA BIP3BIK OepreH.
TOFBI3 KOKTi Oaliyiam iJireH XoHe

JKeTi KaT xepi yCTi-yCTiHe XanKaH.

Os1 conpaii 6ip OapJIbIK Keci Foil aJieMi XKapaTThl,
MeHi 63 cyblHaH afjam3aTThl XKapaTThl.

TaH arapraH[a KeK KyCTapblH calipaTThl,

Aram GyTarblHAA YHEMi HBIFMeT T'YJIAeTTi.
BynTtrapasl aya ycTiHAe Xyprisim,

[MlenpeTin TeHi3 KYPTHIHBIH ay3blH KYpFaTa/bl.
Tac imiHze JaFbly1 MeH JKaKYTThI )KapaThlll,

[Tepi meH agamra OJ1 BIPBI3ABIK Oepemi.
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KyapipetiMeH 6aiapl, O0yXaxusl KapObI3biH,
KambicTaH mekepAi )koHe apajaaH 0ajiibl XKapaTThl.
Bipeysnepnai HeiFMeTiMeH Oali eTep,

Tarel Oipeyepi KyHi-TyHi XbliaTap.
bipeysiepAi makpIphIll FaJabIM eTep,

Tarel Oipeysiep/ii KybIll aKbIMak, eTep.
[NepimTenepre Agqamra coxze eTTipep,
CaifTaH/pl JJaFHaTIEH Kyap.

HyKTBIH TaliachlH TOMAH CyFa 6aCTHIPHIIL,
HyKKa YJIBUIBIKTBIH IIaNaHbIH KUipIi.
Hb6paxumre OTTHIH illliHeH Oakmia Oepir,
HaMmpyTTBIH? OTBHIH T'yJ1 6aKIIara aliHaJIAbIPIbL.
Kaxkpinka JXXycinTiH alibIpbLUIBICYBIH 6epi,
KacipeTrimeH Kke3iH arapTTHL.

XKycinTi KyAbIKKa KaMmar Ta

OHBI KYJI [ien 9pKiMre caTThI.

CyJielfiMeHHiH aMipiHe XeJii/KbIHabI Oep/i,
JayiT OHBIH KajlaybIMeH CayhIT Xacabl.
Hcara Kalifrbl MeH KUBIHABIK Oep/i,
MyxamMmeT MycTtadaHsl 6ac eTTi.

AJiyiaM 9pKiMHiH CHIPBIH OijleciH,
KyapIpeTiH XeTep, He TiJieceH >kacalChiH,.
AnnaMm, KeHijliM/e FaIIbIKTBhIK OTHIH Kak,
JepTTi XoxaHaAuIi *KaKChLIBIFBIMEH 0ak,
Maxa66aT TocTaraHbIHAH Iapan ilITip,

OrTe Kell KaTeJiep XacaJbiM, MeHi Kell.
Asytam MeHi cylreHiMHeH aublpma,

Fasu3 xxaHbIM/Ibl UMaHBIMHAH alibipMa.

Aynapy 6apsichIHAa Keiibip ce3nepre OepijieTiH TyciHikTeMe:

akartur ~ akart MarbpiHacel: arapTy, Tasanay (Xomkauau, 1976; Clauson, 1972).

erkin ~ erk MarbiHachr: Imki kym, Ky, 6wtk (Xomkaugu, 1976; Clauson, 1972).

ayirma ~ ayir MarbiHacHL: aiibIpy, 6elty, Kyiary (Xomkauau, 1976; Clauson, 1972).

birer ~ bir az MarsiHacsr: 6ip, op 6ipi (Clauson, 1972).

elig ~ élig MarbiHacsr: él — e, XypT, MemJlekeT a1 el — Ko (neHe myuieci ataysr) (Clauson,
1972).

halva-y1 bi-diid MarsiHachrl: ui KaHFaH, 191 6a6biHA KesTipisireH xanya (Ziilfe, 2011: 43).

ikegii/ikigii MarbHaceL: ekeyi, 9p ekeyi, exinmi (Clauson, 1972).

inre ~ 1gra- MarbsiHacHL: calipay, KycTapsH mukeUisl (Clauson, 1972).

kaya bak- MarsiHacsr: 6ip-6ipiHe Kapay, Kapchl Xypy, apTka kapay (Clauson, 1972).

ohsa- ~ uhsa- MarsHacsr: 1. ykcay, 2. ceriinay (Clauson, 1972). uxsa-: at uhsadi. AT yiisIKTagst
(aTka ToH ce3) (Kacalin, Olmez, 2019).

2N6paxuM/i OTKa TacTar, BaGbUIIbI KYpFaH MaTiia
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Hotmxesep

XoxaHAWiH KeHe YIFBIP )ka3ybIMeH ka3bUIFaH «JlaTadpaTHamMa» mibIFapMachl TYIIHYCKaaH
OKBUIBIN, TPAHCKPUIILUACH, ayJapMachl kacajfsl. TpaHcKpuniys xacay GapbiChIHA KeHe
YUFBIp Xa3ybIHBIH epekKiiesiri eckepingi. Typik TijiHzeri GipHele ObIOBICTHIH Kelifie Oip
opin TaHOackIMeH OepiiireHiHe Ha3ap ayJapbUIbl, MIBIFapMa TijliHe eH XaKblH XOpe3M TYPiK
Tijti Herisre anplHABL [lIpIFapMaHbIH TYBIC TUIAE Ka3bUIFaHABIFEL cebelTi, ce30e-co3 ayapMa
xkacayra 6acbIMIbIK Oepinfi. COHBIMEH KaTap SKCIUIMKaLUA HeMece chnaTrTaMasisl ayaapMa
aaici me xonmaHbUIAEL. MOTiHAIK Tajfay HerisiHAe LIBIFapMa aBTOPH XOXaHAWUAIH OipHele
mbpiFapMachel 6ap eKeHJiriH, aj TapuXu-AepeKTaHBIMIBIK TYPFBIAFbl Tajijayjap apKbLIbI
OHBIH XoXaHAW KajachklHAa JyHUere KeJjireHAikTeH XO0XXaHIM JIaKaObIH ajFaHABIFBIH, OV
KayiaHblH Kasipri Toxikcranmare XoxaH Kajackl (KeHec aoyipiazeri ataysl — JleHnHabam)
eKeH/IiTiH aHbIKTal ajJfblK. ByFaH JeliHri 3epTTeyulijiepaiH OChl eHOEeKKe KAaTBhICTHI TYJIFajap
Typasibl Ke3KapacTapblH Tapuxu AepekTep OOWBIHINA capajail oTeipei, Mip Xamamagmua
MeH oMip XKanamagauHHiH eki 6acka afaM eKeHJiriH JaJiejifeyre ThIPBICTHIK,.

KopbITbIHbI

KopeiTa alitkanaa, XoxaHaufiH «JlaradpaTHama» LIBiFapMachl — OpPTaFachIpJIbIK TYPKi
oaebueTiHiH KYHAb MypajapbiHbH Oipi. IlIbiFapMaHBIH Ma3MYHBI MeH KYPBUIBIMABIK
epeKIlesIiKTepi OHbIH FAIIBIKTHIK TAKBIPHIOBIHAAFbl KOPKEM TYBIH/Ibl FAHA eMeC, COHBIMEH KaTap
CoJI ARyipAiH 9/1ebu OaCTypi MeH TiJiiK epekiiesikTepiH OeliHeeliTiH MaHBI3Abl JePeEKKO3
ekeHiH kepcerefi. Korkazba HycKaJlapblHBIH 9PTYPJIiJIiri, acipece KoHe YUFBIP XKa3ybIMeH
cakTaJiFaH yJrijiepAiH 60Jysl, OyJ1 eHOEKTiH TapuXu-MaJleHU MaHbI3bIH apTThIpa TYCE/I.

XKyprisinreH 3epTTey HOTHXecCiHAe MIBIFAapMaHBIH XOpe3M TYPKi TijJliHAe >Xa3blJIFaHBbL,
«Myxab0aTtHamMa» JaCcTypiMeH cabaKTacTBIFbl XK9He ©3iHJiK KepKeMIiK epeKlesikTepi
avkpiHOaaael. COHbIMEH KaTap, «JlaradpaTHaMaHBIH» Ka3ak TiJliHe ayAapblUIybl OTaHJBIK
TYPKiTaHy FBUIBIMBIHAAFbl MaHBI3AB KagaM OoJiblll TabbL1aAbl. Bys1 eHOek ajijarbl yakbITTa
TYpki oAebu MypaJjiapblH KellleH[i 3epTTeyre XoHe TapUXU-JIMHIBUCTUKAJIBIK TYPFBIAAH
TepeHipek TajayFra >K0JI aliaibl.

[Isrrapma TyBIC TiJIfe )Ka3bUIFaHABIKTaH, co30e-co3 Heriz/e ayJapblica Aa, )KoFaphlfja atan
eTKeHiMizel, illliHapa 3KCIJIUKAIMA HeMece cUllaTTaMaJlbl ayapMa 9ici e KOJ1AaHbLIbIII,
ce3liH MarblHackbiHa OachIMABIK Oepingi. TymHycka MOTiH KeHe YWFBIP JXa3ybIMeH
XKasblIFAaHABIKTaH, OJI a3y XyleciHzeri opin TaHbajgap KOpPbIHBIH a3blFbl cebenTi Keilbip
TYPKi TinmiHgeri exi aeiObic 6ip TaHOameH OepinreHfikTeH, 0i3 mBIFapMara €H >KaKbIH Tijl
peTiH/e Xope3M TYPKi TiJliH OacCIIBUIBIKKA ajIbill, COHBIH HeTi3iHJie TpaHCKPUNITUAIaIbIK,.
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